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FOOTWEAR TESTER
FG-465

ขอบคณุส�ำหรบัการเลือกซือ้เครือ่งทดสอบรองเท้า HAKKO FG-465

ผลิตภัณฑ์น้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อการทดสอบรองเท้าป้องกันไฟฟ้าสถิต

โปรดอ่านคูม่ือฉบับน้ีก่อนที่จะใช้ผลิตภัณฑ์น้ี

ให้เก็บคูม่ือฉบับน้ีไว้ ในสถานที่ที่สามารถหยิบใช้ ไดง้่ายเพื่อใช้อ้างอิง

คู่มือการใช้งาน
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HAKKO FG-465...................................................................................... 1

Installation base....................................................................................... 1

AC adapter............................................................................................... 1

Test plate................................................................................................... 1

Knobs........................................................................................................ 2

USB cable.................................................................................................. 1
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FOOTWEAR TESTER

FG-465

คูม่ือการใช้งานUSB cable

โปรดตรวจสอบเพื่อให้แน่ ใจวา่มีรายการที่ระบุไวข้้างล่างอยู่ ในบรรจุภัณฑ์อย่างครบถ้วน
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2.	 รายละเอีียดทางเทคนิิค

	● HAKKO FG-465

อัตราไฟฟ้า DC 24 V 50 mA

แรงดนัไฟฟ้าที่ ใช้วดั DC 20 V

ช่วงการวดั

ขอบเขตดา้นบน

1000 MΩ (1 × 109 Ω)

100 MΩ (1 × 108 Ω)

10 MΩ (1 × 107 Ω)

ขอบเขตดา้นล่าง

1 MΩ (1 × 106 Ω)

0.1 MΩ (1 × 105 Ω)

R < 0.1 MΩ (1 × 105 Ω)

การประเมินคา่การน�ำไฟฟ้า R < 0.1 MΩ (1 × 105 Ω)

ความเที่ยงตรง

R < 0.1 MΩ ±5%

0.1 MΩ ≤ R ≤ 100 MΩ ±10%

100 MΩ < R ±8%

สภาพแวดล้อมในการท�ำงาน
อุณหภูมิ โดยรอบ/ช่วงความชืน้: 0 ถึง 40˚C, max.80% RH (ไม่มีการ

ควบแน่น)

เงื่อนไขสภาพแวดล้อม ชัน้มวลพิษที่ ใช้งานระดบั 2 (ตาม IEC/UL61010-1)

ขนาด 120 (กวา้ง) × 30 (สูง) × 185 (ยาว) mm

น� ้ำหนัก 0.55 kg (รวม Installation base)

	● Test plate

ความยาวสายไฟ 1.6 m

ขนาด (ไม่รวมสายไฟ) 300 (กวา้ง) × 30 (สูง) × 300 (ยาว) mm

น� ้ำหนัก (ไม่รวมสายไฟ) 1.9 kg

	● AC adapter

แรงดนัไฟฟ้าเอาท์พุต DC 24 V

*	สำำ�หรับัรายละเอียีดเกี่่�ยวกับัการสอบเทียีบของ FG-465 โปรดติดิต่อ่ตัวัแทนที่่� ใกล้ท้ี่่�สุดของคุณุ
*	 โปรดทราบว่า่ข้อ้รายละเอีียดทางเทคนิิคและลัักษณะภายนอกนั้้� นอาจมีกีารเปลี่่�ยนแปลงโดยไม่่ต้อ้งแจ้ง้ให้ท้ราบล่ว่งหน้้า เพื่่�อประโยชน์์ด้า้นการ

ปรบัปรงุผลิตภัณฑ์

	※	各言語（日本語、英語、中国語、フランス語、ドイツ語、韓国語）の取扱説明書は以下のURL、HAKKO Document Portalからダウンロードしてご覧
いただけます。

	（商品によっては設定の無い言語がありますが、ご了承ください。）
	 *	 各國語言（日語、英語、中文、法語、德語、韓語）的使用説明書可以通過以下网站的HAKKO Document Portal 下載參閲。
	（有一部分的產品沒有設定外語對應、請見諒）

	 *	 Instruction manual in the language of Japanese, English, Chinese, French, German, and Korean can be downloaded from the HAKKO Document Portal.

		  (Please note that some languages may not be available depending on the product.)

https://doc.hakko.com
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3.	 ข้้อควรระวังัด้้านความปลอดภััยและการจััดการ
เอกสารฉบับน้ีจ�ำแนกข้อควรระวงัออกเป็นสองประเภท ไดแ้ก่ "ค�ำเตอืน" และ "ข้อควรระวงั"  
โปรดท�ำความเข้าใจเน้ือหาในข้อควรระวงัข้างล่างน้ีให้ครบถ้วน ก่อนการอ่านค�ำอธิบายตา่ง ๆ ในเอกสารฉบับน้ี

 ค�ำเตอืน : บ่งชีถ้ึงการจัดการที่ผิดพลาดซ่ึงอาจส่งผลให้เกิดการเสียชีวติหรอืการบาดเจ็บสาหัสได้

 ข้อควรระวงั : บ่งชีถ้ึงการจัดการที่ผิดพลาดซ่ึงอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บหรอืความเสียหายตอ่ทรพัย์สิน

หมายเหตุ : บ่งชีถ้ึงขัน้ตอนและข้อมูลส�ำคญัในกระบวนการที่อธิบายไว้ ในเอกสารฉบับน้ี

ตอ้งแน่ ใจวา่ปฏิบัตติามข้อควรระวงัตอ่ไปน้ีเพื่อให้มั่นใจในความปลอดภัย

 ค�ำเตือน

	● บุคุคลที่่� ไม่่ ได้ร้ับัอนุุญาตจากผู้้�จัดการและบุคุคลที่่� ไม่ม่ีปีระสบการณ์์หรือืความรู้้�ที่่�จำำ�เป็็น (รวมถึึงเด็็ก) จะไม่่ ได้ร้ับัอนุุญาตให้้

ใช้งานผลิตภัณฑ์น้ี

	● อย่า่ยอมให้เ้ด็็กเล่น่กับัผลิิตภัณัฑ์น์ี้้�

	● อย่า่ยอมให้เ้ด็็กทำำ�ความสะอาดหรือืทำำ�การบำำ�รุงุรักัษาผลิติภัณัฑ์์ โดยปราศจากการกำำ�กับดูแูล

ข้อผิดพลาดในการปฏิบัตติามข้อควรระวงัเพื่อความปลอดภัยตอ่ไปน้ีอาจเป็นผลให้เกิดไฟฟ้าช็อต การท�ำงานผิดพลาดหรอืปัญหาอื่นๆ

 ข้อควรระวงั

	● โปรดอ่า่นคำำ�อธิบิายทั้้� งหมดในเอกสารฉบับันี้้�  ให้ค้รบถ้ว้นก่่อนที่่�จะใช้้งานผลิติภัณัฑ์น์ี้้�

	● ระหว่า่งการวัดัด้ว้ยผลิติภัณัฑ์น์ี้้�  มีกีระแสไฟฟ้้าปริมิาณเล็็กน้้อยไหลเข้า้สู่่�ร่า่งกายมนุุษย์์ บุคุคลที่่�มีี โรคเกี่่�ยวกับัหัวัใจหรือืบุคุคลที่่� ใช้้เครื่่�อง
กระตุน้หัวใจไม่ควรใช้ผลิตภัณฑ์น้ี

	● ผู้้� ใช้้ที่่�ตั้้� งครรภ์ ์โปรดปรึกึษาผู้้�เชี่่�ยวชาญทางการแพทย์์
กระแสไฟฟ้าที่ ไหลผ่านรา่งกาย : โดยประมาณ 2 ถึง 3 µA (คา่อ้างอิงจากการวดัดว้ยการสวมรองเท้าป้องกันไฟฟ้าสถิต : 20 MΩ)
กระแสไฟฟ้าที่ ไหลผ่านรา่งกาย : 50 ถึง 100 µA (คา่การวดัเมื่อไม่สวมรองเท้า)

	● การสวมถุงุเท้า้หนากับัรองเท้า้ป้องกันัไฟฟ้้าสถิติอาจส่่งผลเสีียกระทบต่อ่ผลลัพัธ์ข์องการวัดัค่า่  
นอกจากน้ี เมื่อท�ำการวดัผล ให้สวมรองเท้าป้องกันไฟฟ้าสถิตตามค�ำแนะน�ำที่ก�ำหนดไว้

	● Installation base ยัังถููกใช้้ร่ว่มกัับ stand เฉพาะที่่�เป็็นอุปุกรณ์์เสริมิด้ว้ย ต้อ้งจััดเก็็บส่่วนฐานนี้้�  ไว้้ ในที่่�ปลอดภััย

	● อย่า่ทำำ�ให้ผ้ลิติภัณัฑ์น์ี้้� กระแทกกับัสิ่่�งของอื่่�น ๆ อย่่างรุนุแรง อย่า่แตะหรือืกด Pad อย่า่งแรง

	● ผลิติภัณัฑ์น์ี้้�สำำ� หรับัการใช้้งานภายในอาคารเท่า่นั้้� น อย่า่ใช้้ผลิติภัณัฑ์น์ี้้� กลางแจ้ง้

	● เมื่่�อไม่่ ใช้้งานต่อ่เนื่่�องหรือืหยุดุใช้้งานผลิติภัณัฑ์น์ี้้� หรือืเมื่่�อออกจากบริเิวณที่่�ติดิตั้้� งผลิิตภัณัฑ์น์ี้้�  ให้ปิ้ิดเครื่่�องก่อ่น

	● เมื่่�อไม่่ ได้้ ใช้้งานผลิติภัณัฑ์น์ี้้� เป็็นระยะเวลานาน หรือืก่อ่นที่่�จะซ่่อมแซมหรือืทำำ�ความสะอาดผลิติภัณัฑ์น์ี้้�  ให้ถ้อดปลั๊๊�ก AC adapter 
ออกจากเตา้รบั

	● เมื่่�อทำำ�การเปลี่่�ยนชิ้้� นส่่วน ให้้ ใช้้ชิ้้� นส่่วนแท้ข้อง HAKKO เท่า่นั้้� น

	● ใช้้เฉพาะ AC adapter ที่่�รวมอยู่่� ในชุดุผลิิตภััณฑ์น์ี้้� เท่า่นั้้� น อย่า่ใช้้ AC adapter อื่่�น ๆ

	● ห้า้มดัดัแปลงผลิติภัณัฑ์น์ี้้�

	● อย่า่ใช้้ผลิติภัณัฑ์น์ี้้� หากสายไฟหรือืปลั๊๊�กชำำ�รุดุเสีียหาย  
นอกจากน้ี หากผลิตภัณฑ์น้ีท�ำงานผิดปกต ิรว่งหล่นหรอืช�ำรดุเสียหายในลักษณะอื่น ๆ ให้หยุดใช้งานผลิตภัณฑ์น้ีทันที

	● เมื่่�อทำำ�การเสีียบหรือืถอดปลั๊๊�ก ให้จ้ับัที่่�ตัวัปลั๊๊�กและอย่า่จับัดึงึที่่�สายไฟ

	● อย่า่ทำำ�ให้ผ้ลิติภัณัฑ์น์ี้้� เปีียก อย่า่ใช้้งานผลิติภััณฑ์น์ี้้�ด้ ว้ยมืือที่่�เปีียก

	● อย่า่ดำำ�เนิินการใด ๆ ซึ่่�งอาจเป็็นการกระทำำ�ที่่�อันัตราย

取説 FG-465_THA_WIN_201026.indd   3取説 FG-465_THA_WIN_201026.indd   3 2020/10/26   11:28:522020/10/26   11:28:52



4

4.	  ช่ื่�อชิ้้ �นส่ว่น

Terminal ส�ำหรบัการส่งสัญญาณ
ออก (หมายเลข 1, 2)*

GND terminal 
(หมายเลข 3)

Jack 
(ส�ำหรบั Test plate)

Jack 
(ส�ำหรบั AC adapter)

Power switch

USB port (ประเภท B)

Mounting holes ส�ำหรบั Stand ที่

เป็นอุปกรณ์เสรมิ
Wall mounting holes

Installation base

UP

Connection cord

เครือ่งหมาย "UP" 
ที่ดา้นหัวแม่เท้า

เท้าซ้าย เท้าขวา

*	 ดูขู้อ้มูลูที่่� "การส่่งสััญญาณออก (หน้้า 8)"

UP

Power switch

Connection cord

Test plate 
(เท้าซ้าย)

Test plate 
(เท้าขวา)

Pad

Pass range 
indicator

Connection port ส�ำหรบั 
เครือ่งทดสอบสายรดัข้อมือ 
FG-470
(พรอ้มดว้ย Dust cover)

Level indicator  
(เท้าซ้าย)

Level indicator  
(เท้าขวา)

Pass/Fail indicator

 ข้อควรระวงั

เมื่อตดิตัง้ Test plate ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ส่วนที่มีเครือ่งหมาย "UP" อยู่ที่ต�ำแหน่งน้ิวหัวแม่เท้า
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5.	 การติิดตั้้ �ง

หมายเหตุ ผลิตภัณฑ์น้ียังสามารถตดิตัง้บนผนังหรอืบน Stand ที่เป็นอุปกรณ์เสรมิ นอกเหนือจากการใช้งานบนพืน้โตะ๊ได้

เมื่อติดตัง้บนผนัง

(1)	 ติิดตั้้ �ง Installation base บนผนัังโดยใช้้ Wood screws หรือื Pan head screws (รวมอยู่� ในชุดผลิิตภััณฑ์์) ตามที่่�แสดงในภาพประกอบ

(2)	 วางตััวเครื่่�องบน Installation base และยึึดฐานดังกล่่าวให้้เข้้าที่่�ด้้วย Knobs

(3)	 สอด Connection cord จาก Test plate และปลั๊๊�ก AC adapter ลงใน Jacks ทางด้้านซ้้ายของตััวเครื่่�อง

(4)	 เสียีบ AC adapter ลงในช่องเสียีบเต้้ารับัไฟฟ้้า

 ข้อควรระวงั

	• เมื่่�อติดิตั้้� งผลิติภัณัฑ์น์ี้้� บนผนัังหรือืพื้้� นผิวิที่่�คล้า้ยคลึึงกันั ให้ต้รวจสอบความหนา ความแข็็งแรง และปัจจัยัอื่่�น ๆ ของผนััง หากจำำ�เป็็นให้จ้ัดัเตรียีม

สมอสลักเกลียวหรอืสกร ูเพื่อให้มั่นใจถึงความปลอดภัยเมื่อท�ำการตดิตัง้

	• เมื่่�อไม่่ ได้้ ใช้้งานผลิิตภัณัฑ์น์ี้้� เป็็นระยะเวลานาน ให้ถ้อดปลั๊๊�กออก  

ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่เสียบปลั๊ก Connection cord แน่นสนิทแล้ว การเสียบปลั๊กไม่แน่นอาจท�ำให้เกิดการท�ำงานที่บกพรอ่งได้

Connection cord

AC adapter
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6.	 การใช้้งานผลิิตภััณฑ์์

 ข้อควรระวงั

ระหวา่งการวดัดว้ยผลิตภัณฑ์น้ี มีกระแสไฟฟ้าปรมิาณเล็กน้อยไหลเข้าสู่รา่งกายมนุษย์ บุคคลที่มี โรคเกี่ยวกับหัวใจหรอืบุคคลที่ ใช้เครือ่งกระตุน้

หัวใจไม่ควรใช้ผลิตภัณฑ์น้ี

การวดัผล

(1)	 เปิิด Power switch ของเครื่่�อง ไฟ LED ของ Pass range indicator ซึ่่�งตั้้ �งไว้ล่้่วงหน้้าจะติิดสว่า่งขึ้้ �น

(2)	 สวมรองเท้้าป้้องกัันไฟฟ้้าสถิิตและเหยีียบบน Test plate โดยตรวจสอบให้้แน่่ ใจว่า่วางเท้้าข้้างที่่�ถููกต้้องบนด้านที่่�ถููกต้้อง

(3)	 ใช้้นิ้้ �วสามนิ้้ �วกดเบา ๆ ที่่� Pad ตามที่่�แสดงในภาพประกอบข้้างล่่าง

(4)	 วัดัผลที่่�เท้้าซ้้ายก่่อน ตามด้้วยเท้้าขวา

หมายเหตุ การวดัเท้าซ้ายเริม่ตน้จากกึ่งกลางของpass range ที่ตัง้ไวล้่วงหน้า หรอืเพียงอยู่เหนือกึ่งกลาง (เมื่อช่วงของไฟ LED แสดงเป็น

เลขคู)่

ตวัอย่างเช่น: �เมื่อpass rangeคอื 0.1 MΩ ≤ R ≤ 1000 MΩ การวดัจะเริม่ตน้จากช่วง 10 MΩ ≤ R ≤ 100 MΩ

หมายเหตุ
การวดัเท้าขวาเริม่ตน้จากช่วงสุดท้ายของการวดัเท้าซ้าย หากไม่มีปัญหาใด ๆ เกี่ยวกับรองเท้า การเคลื่อนไหวในช่วงน้ันสมควรมี

น้อยที่สุด ส่งผลให้ระยะเวลาในการวดัสัน้ลง

(5)	 ผลลััพธ์์ที่่�ผ่่าน/ไม่่ผ่่านการทดสอบจะปรากฏขึ้้ �นมา

หมายเหตุ
หากคณุเลื่อนมือออกจาก Pad ก่อนที่การวดัจะเสรจ็เรยีบรอ้ย เสียงสัญญาณเตอืนจะดงัขึน้สามครัง้  

ผลลัพธ์ที่ผ่าน/ไม่ผ่านการทดสอบจะไม่แสดงขึน้มา ให้ท�ำการวดัซ�ำ้อีกครัง้

(6)	 หลัังจากที่่�คุุณยืืนยันผลลััพธ์์ที่่�ผ่่าน/ไม่่ผ่่านการทดสอบแล้้ว ให้้เลื่่�อนมือของคุุณออกจาก Pad และก้้าวเท้้าออกจาก Test plate

หมายเหตุ
หากคณุขยับเท้าบน Test plate หรอืการสัมผัสระหวา่งน้ิวของคณุและ Pad น้ันไม่แนบสนิทด ีอาจส่งผลให้การวดัผิดพลาดได ้ 

ระหวา่งการวดั ให้ยืนน่ิง ๆ บน Test plate และวางน้ิวสามน้ิวบน Pad ให้แนบสนิท

*	 ผลิติภัณัฑ์น์ี้้� สามารถใช้้งานได้้ โดยไม่ต่้อ้งต่อ่สายดินิ อย่า่งไรก็็ตาม เราขอแนะนำำ�ให้ต้่อ่สายดินิที่่�ขั้้� วต่อ่ปลายสาย GND (ดูรูายละเอียีดเกี่่�ยวกัับตำำ�แหน่่งของขั้้� วต่อ่
ปลายสายที่ข้อ "4. ช่ือชิน้ส่วน") บนดา้นซ้ายของตวัเครือ่ง

เมื่อไฟ LED แสดงสถานะผ่านการทดสอบสวา่งขึ้นมา

สถานะน้ีหมายความวา่รองเท้าป้องกันไฟฟ้าสถิตอยู่ ในสภาพปกติ

Level indicator ของไฟ LED ตดิสวา่งขึน้มา ซ่ึงระบุช่วงของคา่ความตา้นทานของรองเท้า นอกจากน้ียังช่วยให้คณุสามารถตรวจสอบคณุสมบัตขิอง

รองเท้าป้องกันไฟฟ้าสถิตไดอ้ีกดว้ย
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เมื่อไฟ LED แสดงสถานะไม่ผ่านการทดสอบสวา่งขึ้นมา

สถานะน้ีหมายความวา่รองเท้าป้องกันไฟฟ้าสถิตรวมถึงรา่งกายของเราอยู่นอกช่วงที่ตัง้ไวล้่วงหน้า  

ตรวจสอบสาเหตแุละด�ำเนินการบางอย่าง ดงัเช่น การเปลี่ยนรองเท้าป้องกันไฟฟ้าสถิต

ค่าการวดัต�่ำกวา่ขอบเขตด้านล่าง ค่าการวดัสูงกวา่ขอบเขตด้านบน
ตวัอย่างเช่น: �พืน้รองเท้าเส่ือมสภาพ 

มีเศษโลหะตดิอยู่ ในพืน้รองเท้า ฯลฯ

ตวัอย่างเช่น: �คณุสวมถุงเท้าหนา รองเท้าช�ำรดุเสียหาย หรอืพืน้รองเท้า

สกปรก ฯลฯ

การตัง้ค่าโดยใช้สวติช์ DIP

ขอบเขตดา้นบนและดา้นล่างของระดบัที่ผ่าน/ไม่ผ่านการทดสอบ สัญญาณเสียงเตอืน และตวัแปรอื่น ๆ สามารถตัง้คา่ได้ โดยการสลับสวติช์ DIP ทาง

ดา้นหลังของตวัเครือ่ง

หมายเหตุ การตัง้คา่เริม่ตน้คอืปิดทัง้หมด 

(ช่วงที่ผ่านการทดสอบคอื 0.1 MΩ ≤ R ≤ 100 MΩ)

สวติช์ DIP

 ข้อควรระวงั

ก่อนที่จะตัง้คา่สวติช์ DIP ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ปิดเครือ่งแล้ว

ตารางการตัง้ค่าสวติช์ DIP

การตัง้คา่
หมายเลขสวติช์ DIP

8 7 6 5 4 3 2 1

การน�ำไฟฟ้า* R < 0.1 MΩ เปิด เปิด

ขอบเขตดา้นล่าง

R < 0.1 MΩ ปิด เปิด

0.1 MΩ (1 × 105 Ω) ปิด ปิด

1 MΩ (1 × 106 Ω) เปิด ปิด

ขอบเขตดา้นบน

10 MΩ (1 × 107 Ω) ปิด เปิด

100 MΩ (1 × 108 Ω) ปิด ปิด

1000 MΩ (1 × 109 Ω) เปิด ปิด

สัญญาณเสียงเตอืน
เปิดเสียงเตอืนเมื่อผลลัพธ์ผ่านการทดสอบ ปิด

เปิดเสียงเตอืนเมื่อผลลัพธ์ ไม่ผ่านการทดสอบ เปิด

การส่งสัญญาณออก
การส่งสัญญาณออกเมื่อผลลัพธ์ผ่านการทดสอบ ปิด

การส่งสัญญาณออกเมื่อผลลัพธ์ ไม่ผ่านการทดสอบ เปิด

ปิดใช้งานฟังก์ชัน**

เปิด เปิด

เปิด

เปิด

*	 เมื่อสวติช์ DIP ทัง้หมายเลข 1 และ 2 ถูกตัง้คา่เป็นเปิด ขอบเขตดา้นบนจะไม่สามารถตัง้คา่ได้

**	 เมื่อสวติช์ DIP ทัง้หมายเลข 3 และ 4 ถูกตัง้คา่เป็นเปิด หรอืเมื่อสวติช์หมายเลข 7 หรอื 8 ถูกตัง้คา่เป็นเปิด ฟังก์ชันน้ีจะไม่สามารถใช้งานได้

ค่ามาตรฐานท่ีแตกต่างกันส�ำหรบัรองเท้าประเภทตัวน�ำไฟฟ้า รองเท้าป้องกันไฟฟ้าสถตท่ัวไป และรองเท้าป้องกันไฟฟ้าสถตพิเศษได้ระบุ

ไว้ ใน JIS T 8103  

สามารถเปล่ียนแปลง pass range ให้เหมาะกับรองเท้าแต่ละประเภทด้วยการเปล่ียนแปลงการตัง้สวทิซ์ DIP
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6. การใช้งานผลิตภัณฑ์ (ต่อ)

การสง่สญัญาณออก

บล็อกขัว้ตอ่ส�ำหรบัการส่งสัญญาณออกอยู่ที่ดา้นซ้ายของตวัเครือ่ง ผลลัพธ์ที่ผ่าน/ไม่ผ่านการทดสอบสามารถส่งสัญญาณออกไดจ้ากขัว้ตอ่น้ี

รายการตอ่ไปน้ีแสดงวงจรการส่งสัญญาณออก สามารถเปิดใช้งานการส่งสัญญาณออกไดต้ามผลลัพธ์ "PASS" หรอื "FAIL" ตามการตัง้คา่สวติช์ DIP

เน่ืองจากการส่งสัญญาณออกเป็นการส่งสัญญาณโดยอุปกรณ์เช่ือมตอ่ทางแสง (Photocoupler) ให้เพิ่มวงจรขับส่งเมื่อจ�ำเป็นตอ้งใช้กระแสไฟปรมิาณ

มากส�ำหรบัการเช่ือมตอ่ของรเีลย์ ไฟฟ้าหรอือุปกรณ์อื่น ๆ

1
2
3

ดา้นของ FG-465

ขัว้ +
ขัว้ -

เวลาส่งสัญญาณออก: เปิดเป็นเวลา 1 วนิาทีหลังจากการประเมินผล

การส่งสัญญาณออกดว้ยอุปกรณ์เช่ือมตอ่ทางแสง 

อัตราสัมบูรณ์สูงสุด DC 80 V 
กระแสไฟขาออกสูงสุด DC 5 mA

สวติช์ DIP หมายเลข 6 
ปิด: การส่งสัญญาณออกเมื่อผ่านการทดสอบ 

เปิด: การส่งสัญญาณออกเมื่อไม่ผ่านการทดสอบ

หมายเลข 1, 2 
ส�ำหรบัการส่ง
สัญญาณออก

หมายเลข 3 
ส�ำหรบั GND

บล็อกขัว้ต่อส�ำหรบัการสง่สญัญาณออก (เงื่อนไขการใช้งาน)

รุน่ XW4C-03E1-H1 (ผลิตโดย OMRON)

ความยาวสายตอ่ที่ลอกเปลือกหุ้มออก 10 mm

สายตอ่ที่ ใช้งานได้

สายเส้นเดีย่ว 0.2 mm2 — 4.0 mm2

สายตเีกลียว 0.2 mm2 — 2.5 mm2

ขัว้ตอ่แบบก้าน
ไม่มีปลอก 0.25 mm2 — 2.5 mm2

มีปลอก 0.25 mm2— 1.5 mm2

AWG 24 — 12

การเชื่อมสายต่อกับบล็อกขัว้ต่อ

ตวัอย่างเช่น: เมื่อเช่ือมตอ่สายตอ่โดยตรง
(1)	 ใช้้สายต่่อที่่�มีีขนาดตามประเภทสายต่่อที่่� ใช้้งานได้้
(2)	 ลอกเปลืือกกหุ้้�มจากส่ว่นปลายของสายต่่อออก 10 mm และบิิดส่ว่นปลายสายต่่อให้้

เป็นเกลียว 10 mm

 ข้อควรระวงั

การเช่ือมตอ่ที่ถูกตอ้งเป็นไปไม่ ไดอ้ีกตอ่ไปหากมีการบัดกรส่ีวนปลายของสายตอ่ไวล้่วง

หน้าแล้ว

(3)	 ดัันไขควงหรือืเครื่่�องมืือที่่�คล้้ายกัันเข้้าไปในรููสำำ�หรับัปลดสายต่่อที่่�บล็็อกขั้้ �วต่่อ (a)

(a)

(b) รเูสียบขัว้สายตอ่

รสู�ำหรบัปลดสายตอ่

(4)	 สอดสายต่่อที่่�ลอกเปลืือกหุ้้�มส่ว่นปลายออกแล้้วลงในรููเสียีบขั้้ �วต่่อ (b) 

เมื่อท�ำการถอดสายต่อ ให้ดันไขควงหรอืเครื่องมือท่ีคล้ายกันเข้าไปในรูส�ำหรบัปลด

สายต่อ และดึงสายต่อออกมา
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การเชื่อมต่อกับเครื่องคอมพิวเตอร์

ข้อมูลการวดัของ FG-465 สามารถบันทึก ไปยังเครือ่งคอมพิวเตอร์

ได ้โดยการเช่ือมตอ่กับเครือ่งคอมพิวเตอรผ์่าน USB cable (รวมอยู่

ในชุดผลิตภัณฑ์)

นอกจากน้ียังสามารถระบุ ID ของบุคคลที่ท�ำการวดัได ้โดยการ

เช่ือมตอ่ ID อุปกรณ์ส่งสัญญาณเข้า (ประเภท USB (HID)) กับ

เครือ่งคอมพิวเตอร์

ดาวน์ โหลดซอฟตแ์วรเ์ฉพาะไดจ้าก URL ตอ่ไปน้ี ซ่ึงซอฟตแ์วรเ์ฉพาะน้ีมีคูม่ือการใช้งานแนบมาดว้ย

https://doc.hakko.com/

การท�ำงานรว่มกันของเครื่องทดสอบสายรดัข้อมือ HAKKO FG-470

รองเท้าป้องกันไฟฟ้าสถิตและสายรดัข้อมือสามารถประเมินผลไดจ้ากการวดัในครัง้เดยีว โดยการเช่ือมตอ่ FG-465 และ FG-470 ดว้ย Connecting 

cable เฉพาะ (อุปกรณ์เสรมิ)

	• ถอด Dust cover ที่่�ด้า้นบนของ FG-465 ออก (ดูขู้อ้มูลูที่่� "4. ชื่่�อชิ้้� นส่่วน")

	• หลังัจากเชื่่�อมต่อ่ FG-470 แล้ว้ ให้เ้ปิิดสวิทิซ์์เครื่่�อง FG-465  

เมื่อเช่ือมตอ่อุปกรณ์เหล่าน้ีถูกตอ้งแล้ว สัญญาณเสียงเตอืนจะดงัสองครัง้ เมื่อเปิดเครือ่ง FG-465 เพียงเครือ่งเดยีว สัญญาณเสียงเตอืนจะดงัหน่ึง

ครัง้

	• ระหว่า่งทำำ�การการวัดั ไฟ LED บน FG-470 จะเปลี่่�ยนสถานะ ซึ่่�งไม่่ ใช่่การทำำ�งานที่่�ผิดิปกติแิต่อ่ย่า่งใด

	• ถอดแบตเตอรี่่�ของ FG-470 ออกก่อ่นที่่�จะใช้้งาน

	• ไม่ม่ีคีวามจำำ�เป็็นต้อ้งกด Pad บน FG-470

	• ทั้้� ง FG-465 และ FG-470 สามารถติดิตั้้� งร่ว่มกันับน "Stand" (อุุปกรณ์์เสริมิ) ได้้ โดยใช้้ "Unit integration base" ซึ่่�งเป็็นอุปุกรณ์์เสริมิ (ดูขู้อ้มูลูที่่� "8. 

รายการชิน้ส่วน")

 ข้อควรระวงั

	• ก่อ่นที่่�จะเชื่่�อมต่อ่ Connecting cable ตรวจสอบให้้
แน่ ใจวา่ถอดแบตเตอรีอ่อกแล้ว

	• แกะซีีลสีีน้ำำ�� เงินิบน Connection port สำำ�หรับั 
Connecting cable ออก

	• ใส่่ลงในที่่�ยึดึสำำ�หรับัการติดิตั้้� งโดยถอดฝาครอบ
แบตเตอรีอ่อก

Connecting cable 
(อุปกรณ์เสรมิ)

ที่ยึดส�ำหรบัการตดิตัง้

รสูอดสายเช่ือมตอ่

Pass range indicator ของ FG-470 จะสวา่งขึน้
มา เมื่อมือของคณุวางอยู่บน Pad ของ FG-465

กดมือของคณุคา้งไวจ้นกวา่จะไดผ้ลลัพธ์

Connecting 
cable

Connection port ส�ำหรบั 
Connecting cable
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7.	 การแก้้ ไขปัญหา

 ค�ำเตอืน

ก่อนที่จะเปลี่ยนชิน้ส่วน ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่คณุถอดปลั๊ก AC adapter ออกจากช่องเสียบเตา้รบัไฟฟ้าแล้ว

เครือ่งไม่ท�ำงานถึงแม้วา่จะเปิด Power switch อยู่ก็ตาม
ไม่ ไดเ้ช่ือมตอ่ AC adapter หรอื 
Connection cord ใช่หรอืไม่

เช่ือมตอ่

ไฟ LED ของ Pass range indicator ไม่สวา่งขึน้มา การตัง้คา่สวติช์ DIP ไม่ถูกตอ้งใช่หรอืไม่
ตัง้คา่เป็นเปิดหรอืปิดโดยอ้างอิงจากตาราง
การตัง้คา่สวติช์ DIP

สัญญาณเตอืนดงัเพียง 3 ครัง้และไม่มีการส่งสัญญาณออก

ส�ำหรบัผลลัพธ์ที่ผ่าน/ไม่ผ่านการทดสอบ
คณุเลื่อนมือของคณุออกจาก Pad อย่าง
รวดเรว็ใช่หรอืไม่

อย่าเลื่อนมือออกจาก Pad จนกวา่จะได้
ผลลัพธ์วา่ "PASS" หรอื "FAIL"

ผลลัพธ์ของการตรวจสอบรายวนัคอื NG
เสียบปลั๊ก Connection cord แน่นสนิท
แล้วใช่หรอืไม่

เสียบให้แน่นสนิท

ไฟ LED แสดงสถานะ "PASS" และ "FAIL"กระพรบิ
เสียบ Connecting cable แน่นสนิทแล้ว
ใช่หรอืไม่

เสียบให้แน่นสนิท และปิดเครือ่งจากน้ันจึง
เปิดใหม่อีกครัง้

เมื่อเกิดปัญหาอื่น ๆ หรอืการด�ำเนินการตามวธิีแก้ ไขข้างตน้แล้วไม่สามารถแก้ปัญหาได ้ให้ตดิตอ่ตวัแทนขายที่อยู่ ใกล้คณุที่สุด
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8.	 รายการชิ้้ �นส่ว่น

1

2

3 4
5

ชิ ้นสว่นของ HAKKO FG-465

Dwg. 
No.

Part No. Part Name Specifications

1 B5116 Installation base

2 B5117 Test plate With connection cord

3 B5118 AC adapter CH plug

B5119 AC adapter BS plug

B5220 AC adapter European plug CE

B3528 AC adapter 2 Core & Flat pin plug

4 B1991 Knobs Qty 2

5 B5262 USB cable 1 m

ตวัอย่างการตดิตัง้

a

c

b

อุปกรณ์เสรมิ

Dwg. 
No.

Part No. Part Name Specifications

a C5032 Stand With hexagon wrench, 

screws

b B5263 Unit integration base With connecting cable

c B5264 Connecting cable For interlocking FG-465 

and FG-470
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